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Le Sénat, De Senaat,

Vu les développements intervenus récemment au
Maroc concernant le droit des personnes et de la
famille et compte tenu des projets d’accords bilaté-
raux en la matière,

Gelet op de recente ontwikkelingen in Marokko
inzake het personen- en familierecht, en de ontwer-
pen van bilaterale akkoorden terzake,

prie le gouvernement : verzoekt de regering :

1. de reprendre les négociations sur l’accord bilaté-
ral sur le mariage et le divorce dès que le Code maro-
cain du droit des personnes et de la famille et le Code
de droit international privé belge seront entrés en

1. de onderhandelingen over het bilaterale akkoord
inzake huwelijk en echtscheiding te hernemen zodra
het Marokkaanse Wetboek inzake personen- en fami-
lierecht en het Belgisch Wetboek van internationaal
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vigueur, afin que cet accord puisse être discuté et
approuvé par les chambres fédérales;

privaatrecht in werking zijn getreden, opdat ze in de
federale Kamers kunnen worden besproken en goed-
gekeurd;

2. d’élaborer et de mettre en œuvre un plan d’action
en vue de remédier à la situation juridique néfaste
dans laquelle se trouvent certaines femmes marocai-
nes et belgo-marocaines en Belgique;

2. een actieplan op te stellen en uit te voeren om de
nefaste juridische situatie van sommige Marokkaanse
en Belgisch-Marokkaanse vrouwen in België, te ver-
helpen;

3. d’informer les chambres fédérales avant la fin
2004 au sujet des initiatives politiques prises en la
matière.

3. de federale Kamers vóór eind 2004 nader te
berichten over haar terzake genomen beleidsinitiatie-
ven.
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